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MARSCHALL JAKABj
kelme-, festő- és vegytisztitó-intézet jj

Temesvár-Józsefváros, Fröbl-utcza 19.
a főtér közelében (saját ház).

Szinházi, Estélyi és Báli
Chawlok, keztyük, harisnyák és feidiszek
Telefon 8'5. óriási választékban. Telefon 855.

Harisnyakülönlegeségek 
SCHÖNBERGER SÁNDOR oivatáruháza

csak Józsefváros, Hunyady-ut 9.

Délvidék legnagyobb ruhatelepe -<|
férfi, fiú, gyermek és leánykák részére

GONDA ADOLF
(Kapamacsija & Bondy biz.)

Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 7.
Külön osztály: Kizárólag ered. angol szövetek, 
mérték utáni rendelésekre, melyek saját miihe­
lyemben modernül, gyorsan és olcsón készíttetnek.

ÚJDONSÁGOK
Ékszer-, arany- és ezüstárukban, mú'ipari czikkek- 

ben és zsebórákban

DRACHSLER VILMOS ékszerésznél
Temesvár-Belváros, Merczy utcza 8. 

Telefonszám 799 Telefon 799.

A „Roland mester“ szövege.
A „Magyar Színpad“ eredeti szövege.

Temesvár, április 1.

Első felvonás.

A czirkusz előcsarnoka az öltözőkkel. A tánczos- 
nők színpadra készülődnek. Meglátják Yvettet és virá­
got kérnek tőle. Beauvieux habitue bemutatja barátját, 
Damosieau hadnagyot Parbieunének, a hires kötéltán- 
czosnőnek. Parbleuné elárulja, hogy még mindig régi 
szeretőjéért, Rolandért hévül és fogadkozik, hogy 
visszahódítja majd Yvettétől. Damosieau hadnagy, ki 
titkos imádója Yvettenek, megpillantja Yvettet és ró­
zsát kér tőle. Cserében egy arany szivet nyuit át 
Yvettének azon megjegyzéssel, hogy a művész sze­
relme ingatag és ha barátra volna szüksége küldje 
csak a szivet hozzá és rögtön nála lesz. Parbleuné 
végig hallgatja ezt és kárörömmel felkiált, hogy végre 
meg van az amivel Yvette vesztét okozhatja. Yvette a 
szivet Roland öltözőjébe viszi és ott egy szekrénybe 
teszi. Roland jön és olvassa a néki irt szerelmes leve­
leket, többek közt Parbleunéjét is és azt összetépi. 
Yvette meglátva ezt, Rolandhoz siet és kiváncsi, hogy 
ki a levélíró, de Roland megnyugtatja őt és igaz sze­
relméről biztosítja. Roland, miután Yvettél öltözőjébe 
kísérte, találkozik Parbleunéval, ki vad szenvedéllyel 
Yvettet piszkolva ismét szerelmet akar maga iránt éb­
reszteni Rolandban. Látszólag sikerül is neki, amiért 
Levelesül Yvettenek atyja megfenyegeti Rolandot és 
bosszút esküdve, elhatározza, hogy meghiúsítja a mai 
előadást. Előbb azonban még számon kéri Rolandtól, 
hogy mi lesz Yvettével, miért nem teszi hitvesévé. Ro­
land kineveti az öreget, mire az iszonyú erejével egy 
ugrató rudat ketté törve jelzi, hogy Rolanddal is így 
bánik el, ha Yvettet elhagyja. Már kezdődni kellene az 
előadásnak, de Levelesül eltűnése miatt nem lehetsé­
ges. Hiába igér a direktor ezer frankot is, nem talál­
kozik senki, ki Roland fegyvere elé merne állani. A 
közönség már tombol és ekkor hirtelen Yvette fel­
ajánlja magát Rolandnak, hogy az ő kezéből neki a 
halál is gyönyörűség. Együtt mennek a czirkusba és 
Roland sikeresen kilövi Yvette szájából a rózsát. A 
közönség megéljenzi őket és Roland a hősies feláldo­
zástól elragadtatva az előre siető Levelesolnak kinyi­
latkoztatja, hogy Yvettet feleségül veszi.

áss Második felvonás.

„Horgony“-nagykávéház, Józsefváros
Ma és naponta

NI KO LIT S JÓVÁ
■illőidről visszatért hegedűművész. Ritter Tóni köz­

eveit zenekarának kísérete mellett hangversenyez, 
e közönség szives pártfogásai kéri. I iszteiettel

KISS ÁRPÁD, kávés.

Roland szobája és a „Hotel garni“ érkező ter­
ra sz a. Levelesül megütközve Parbleumát találja Roland 
öltözőjében. Kérdésére, hogy mit keres ott, válaszul a 
szekrényből kilopo-t szivet adja át Parbleuné azon ki­
fogással. hogy azt az asztalon találta.

Hogy bajnak elejét vegyék. Levelesül visszaviszi 
azt Damosieauhoz. Levelesül gyanútlanul megteszi azt. 
Kevéssel utána Roland jő és Parbleunét látja magá­
nál. Parbleumé ostromolja szerelmével Rolandot, ki 
láthatóan küzd magával és nem hallgatja meg a csá­
bító szavakat. E pillanatban azonban Damosieau 
Yvettével jön és miután abban a hiszemben van, hogy 
Yvette küldött érte, szerelmes szavakat intéz Yvettéhez. 
Yvette nem tudja, hogy minek vélje Demosicau visel-

Kérjen minden vendéglőben, kávéházban, szállodában „Törley pezsgőt“.
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Délmagyarországi Leszámitolóbank R.-T.
Belváros. Hunvadi-utcza és Szerb-utcza sarok

ajánlja
a Jelzálog Hitelbank Conversionális sorsjegyeit. 

Évente b húzás W&F~ I millió
500.000. 400.000 300.000 korona nyereményekkel. 

Kapható készpénzfizetés mellett a legelőnyösebb napi 
ártól vám. letétre és részletfizetésre.

Alapittatott 1845. Megyei és városi telefon 737

NEUMANN M.
cs. és kir. udvari és kamarai szállító

Magyarország legnagyobb és legrégibb
Férfi, fiú,gyermek és leánykaruha telepe

Temesvár-Belváros, Hunvadi-utcza 1.

Saját műhely ui munkáknak!
Ékszer-, arany-, ezüstáruk, valamint zsebórák 

a legnagvohb választékban található

RIEGER E. és F.
ÉKSZEKÉSZEK-néi

Temesvar-Belváms. Huny adi-utcza 4. Városi cs megyei telelőn 83b

DÉLMAGYARORSZÁGI VENDÉGLŐSÖK

GOZMOSO INTEZETE
tisztit mindenféle fehérneműt, ruhát, szőnyeget, függőim. 
Katonatisztek, szállodások, intézeteknek kedvezményes ár
Express-megbizások 24 óra alatt. Díjmentes hazaszállitas.

Telefon 64 szám.

Szombat, 1911. április hó Ev

H eIy á r a k:
(Esti előadásra) (Délutáni előadásra)

2 50

210

210

Eöldsz és I. emeleti páholy K 12 20 
Másodemeleti páholy . . . . K 8 20 
I.-rendű földszinti zartszék az

első 8 sorban..................... K
li.-rendű földszinti zártszék a

többi sorban......................... K
Másodemeleti zsöllyeszék az 

első cs második sorban . K 
Másodemeleti zsöllyeszék a

többi sorban......................... K
Karzati zartszék..................... K
Földszinti állónely..................K
l'öldsz. tanuló, katona, gvermek — 64 
Karzati állóhely ...!.. K — 42 
Katonajegy őrmestertől lefelé K 22 

Kezdete fél 8 órakor

1 óó 
106 

■06

f-öldszinti és I. em. páholy . K 7' 10 
.Másodemeleti páholy . . . . K 510 
Elsőrendű földszinti zártszék 
az első nyo ez sorban . . . K l'4ó 

Másodrendű földszinti zártszék
a töóbi sorban.......................... K 1 26

Másodrend zsöllyeszék az első 
és második soroan . . . . K 

Másodrend. zsöllyeszék a többi
sorban ....................................  K

Karzati zartszék...................... K
Földszinti állóhely.................. K
Földszintre, tanuló, katona és
gyermek......................................K

Karzati álióheiv ...................... K

1-26

VOó
-64
-64

ROLAlilE
Opera 3 felvonásban.*zenéje

S Z Y
Roland mester, mülövő.................
Yvette, virágárus leány, később Ro­

land neje.......................................
Parbleuné, kötéltánczosnő . . . . 
Levelesül, akrobata, Roland segédje,

Yvette apja..................................
Beauvieux, ) színházi
Damosieau, hadnagy, i habituék

Bejczy Gj^assepa 
A czirki

E. Rossi R ''linón,
Bejczy Gy5 rma, 

mlette. 
Mátray ErÄjodräsx
Ocskay 
Szánthó 0

öltöztet

Történik idő: jel
Kezdete 3 órakor.

Telelőn 529 szám.
Modes

Fióktelepek
MAlsON STEINER

Chapeaux pour Dames
Szeged . Ifi.

93 rue Ricnelier. 
Parts.

TEMESVÁR
Belváros, Deák- u. .

Lúgos

mezogazdasagi hitelbank részvénytársaság
Belváros, Rezső-utcza 7, (a koronaherceg szálloda épületéb

Alaptőke 1,000.000 koromN.-Bogsan
Foglalkozik a bankszakmába vágó összes iizle 

ágakkal.

Hermann frigye ; s :i c
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I ENGEI MÓR, ÉKSZERÉSZ
Temesvár-Gvárváros, Andrássv-ut 24.

Legnagyobb válaszlék valódi aram-, ezüstáru, briliáns ék­
szerek es kitűnő óráknan. legolcsóbb szabott arak mellett.
Újdonságok menyasszonyi és nászajándékokban.

\ aiódi ezüst-áruk és legfinomabb cnina-ezüst disztámvak 
gyári árakon Kaphatók.

i világhíres Schafihausen, Omega- es Zenith- preczizio-órak nagy raktara 
I elefon 654 szám. Telefon o54 szám.

„Salamander“-czipők
urak és hölgyek részére K 16 50 egységárban, kizárólag

WEINBERGER JÁNOS
Elsőrangú czipőáruháza 

TEMESVÁR-BELVÁROS, Hunvadi-utcza 10.
Telefonszám 257.

GUTTMANN HENRIK
'3

angol úri divat 
fehérnemű és 

kalap
különlegeségi

üzlet
Temesvár-Belváros. 

Telefon 575.

Aki földet bérbe adn. vagy bérbe venni, eladni 
vagy venni akar. forduljon bizalommal a

Földbérleti és parczeliázó bank részvénytársasághoz
Temesvár-Belváros, Losonczi-tér

A bank különösen foglalkozik telepítések és parczeliázások ff 
keresztülvitelével és e czélból megvesz vagy bizománybán átvesz 
nagybirtokokat s ezeket Kedvező feltéteiek mellett kisgazdáknak a 
tulajdonosok közremúködrse nélkül eladja.

flindennemti szóbeli vagy írásbeli felvilágosítással díjmentesen szolgál.

Évadbérlet 180. (páros) szám.
-i

ESTER.
[zenéje Zichy Géza gróftól.

V E K:
Passepartout, lovarnő..................... Szeghő Endréné

czirkus igazgatója..................... Hajnal György
'linón. I ..................... Csillag Benőné

prma, tánezosnők..................... Nagy Gizi
Colette, I ..................... Haraszthy Vilma
Fodrásznő...........................................Ligethy A.-né
íltöztetőnő.......................................S.-Melczer Julia

idő: jelenkor.

HETI MŰSOR

Vasárnap, április 2. „Czigányszereiem“, operette (páratlan)
Vasárnap, d. u. „Az erdészleány“, operette
Hétfő, április 3. „A kivándorló“ színmű (páros)
Kedd, április 4. „Roland mester“, opera (páratlan)
Szerda, április 5. „Czigányszereiem“, operette (páros)

Csütörtök, április 6. „A rejtélyes ember“ (ui. páratlan)
Péntek, április 7. „A rejtélyes ember“ (páros)

Szombat, április 8. „A koldusdiák“, operette (páratlan)

Nagy tavaszi occasio
mélyen leszállított árak

OLZER női felöltők áruházában
Temesvár-Belváros, Rezső-utcza 7.

cs. és kir. udvari szállító.

Állandóan a legkülönlegesebb ÚJDONSÁGOK 

Tavaszi és nyári ruhakeímékben

KUNST József
Temesvár-Belváros, Merczy-utcza 7.

Tavaszi újdonságok
a legújabb

Párisi csipke
diszdolgokban

LÖWENTHAL REZSŐ-nél
Divatáruháza Temesvár-Belváros 

felelőn 97Z 3 „CSIPKEKIRÁLYNŐHÖZ“ Telefon 97Z

p c krászdája I. emelet.



- 10 —

DÉLMAfiYARORSZAGI HITELINTÉZET R.-T.
Temesvár-Belváros, Erőd-utcza 5.

Teljesen befizetett részvénytőke 1.000,000 K
Bank-osztály 1050. Telefon Áru-osztálv 1049.
Üzletágak: Kamatozó hetetek elfogadása. — Váltók leszámí­
tolása. Jelzálog kölcsönök engedélyezése földbirtokra és 
városi bérházakra Értékoapir-előlevek nyújtása. — Föld­
birtokok parczellázása. , Kereskedelmi és ipari vállalatok 

támogatása Áru-. Liszt- és Gabona-osztály.
4 ts. kir. «ab. Osztr. Phönix Biztositó Társaság Föügynöksége.

MATYUS BÉLA
ÓRÁS ==--

TEMESVÁR-JÓZEFVÁROS, Kossuth-utcza 19. sz.
Ajánlja dúsan felszerelt raktárát arany-, ezüst-, férfi-, női-, 

fali-, inga-, templom- cs ébresztő-órákban.
Arany- és ezüstáru a legolcsóbb árak mellett. ■■ ■ -

Régi arany- és ezüst tárgyak a legmagasabb árban megvétet­
nek vagy becseréltetnek. — Vidéki megbízások legpontosab­
ban eszközöltetnek. Megvett és javított órákért I évi jótállás.

női divat áruház
Temesvár-Józsefváros, Kossuth Lajos-utcza 13.
ajánlja a n. é. hölgyközönségnek az tavaszi és 

nyári idényre újonnan érkezett
női kelméket, szöveteket, csipkeszöveteket

Nagy választék
szőnyegekben és menyasszonyi kelengyékben 

valamint selymekben és diszáru czikkekben
Jután,os szabott árak! Pontos kis^olgá ás

SALZER TESTVÉREK

Deutsch S. és Társa
szönyegház

Temesvár-Belváros,
Denőherczeg-utcza.

______________________________________________-=3

kedését, int Damosieaunak. hogy távozzék. Parbleuné 
a közfalon ezt mutatja Rolandnak és Roland ezt sze­
relmes találkának gondolva a székre roskad. Mialatt 
egy vig társaság Parbleunevel az élén a terraszon 
pezsgés mulatságot rendez, azalatt Yvette Rolandot 
öltözteti, de feltűnik neki férjének rendkívüli hidegsége.
A vig társaság felkéri Parbleunét egy dal eléneklésére. 
Parbleuné énekét izgatottan hallgatja Roland, majd 
közéjük akar menni, de Yvette féltékenységtől áthatva 
eléje ugrik és vissza tartja. Segítségére Levelesei jön, 
aki Roland meglátva, le akar lőni, de Levelesei kicsa­
varja a fegyvert kezéből. Yvette kérdőre vonja Parb­
leunét, hogy miért csábítja férjét. Hevesen összetűznek 
és sértegetik egymást, maid Parbleuné egy tőrt ra­
gadva, Yvettre akar rohanni, de a résen álló Levele­
sül közéjük veti magát és kirántva a tőrt Parbleuné 
kezéből, megfenyegeti őt. Apa és leány magukra ma­
radnak. Yvette kéri atyját, hogy szabadítsa meg Parb- 
leunétől, mire Levelesül elhatározza, hogy miután ma 
kötélen fog tánczolni, a kötelet el fogja vágni.

Harmadik felvonás.

A Champs-Elisées egy része. Késő délután. Leve­
lesei elmondja lányának, hogy elintézte már. A drót 
kötél el van vágva és egy óra múlva Parbleuné halott 
lesz. Yvette megretten a gyilkosság gondolatától és 
kéri Levelesolt, hogy mondjon le erről. Levelesül 
nem tágít.

Ekkor Yvette közli álmát, melyben anyjával ta­
lálkozott, ki megjövendölte az ő halálát. Könnyek kö­
zött búcsúzik apjától. Damosieau ismét találkozik 
Yvettével, ki Damosieaunak szemére veti, hogy az ő 
okozója szerencsétlenségének. Damosieau pedig Parb­
leunét szerezi meg bűnösnek. Ezt végig hallgatja Ro­
land és miután teljesen meggyőződik felesége ártatlan­
ságáról Yvett-hez siet és szenvedélyesen átöleli őt.

Változás.

A czirkusz belseje. Parbleuné produkeziója kö­
vetkezik. Parbleuné a kötélre akar mászni, de Yvette 
elárulja, hogy a kötél el van vágva. Általános a ré­
mület. Parbleuné Yvettet mondja értelmi szerzőnek és 
ezért a következő számban, mikör Roland Yvettel a 
rózsa lövést produkálja, a számlálásnál egy-kettő . . . 
közbe kiált: Brávó Roland! mi által Yvettet megza­
varja aki egy lépést tesz előre. Roland fegyvere ezért 
szivén találja és meghal. Levelesül a gyilkos Rolandra 
akar rontani, de Roland Parbleuné felé mutatva, azt j 
kiáltja: ott a gyilkos! s ezzel Parbleunét veszi czélba 
és lelövi.

Helviségváltozás.
A H INTERSE ER= féle
keztyü- és kötszerüzlet a mai naptól kezdve

Hunyadi-(Bécs’-)utcza 5. sz. a.,
a Rieger-féle házban van.

Kérem nagyrabecsült vevőimet, hogy 35 év óta irántam’ tanú­
sítón bizalmukkal uj üzlethelyiségeimben is megtisztelni szíves­

kedjenek.■n- - - - - - - - - - - - - - - - - - - ---=

TiTT'CT-T:r' ;T ATT

Színház után kitűnő hideg buffet, tiz 
tagú szalon női zenekar. Szabad bemenet — Wendt 
kávéházában.

— Pénztárnyitás délelőtt 9 órakor és délután 3 órakor 
Esti eiőadásokrt 7 órakor. Sónházi telefon szám ÓÜ2.

„Törley pezsgő“ állandóan 5.000.000 üveget tart raktáron.

F
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TEMESVÁRI SZÍNHÁZ
színházi es művészeti képeslap

A FERENCZ JÓZSEF-SZINHAZ HIVATALOS LAPJA
a Hl fs- Petek*. - ..

Kiadó: CSENDES UFÓT. Vili. évfolyam. Szerkesztő: OSZTIE ANDOR.

mindenhol kapható WALDESésTRsn

Krayer József
Droguista és illatszerész 

ajánlja
a téli idényre kiváló minő­
ségű EJamaika-Rumját és

válogatott fajú
orosz teákat

eredeti csomagolásban, 
vagy kimérve.

Első rangú franczia és 
magyar Cognac, angol és 
franczia illatszerek, mani­

kűr és fésű-készletek.
Kosmetikai különlegességek.
Színházi ezukorkák.

Belváros. Hunyadi-ulcza
Telefon 171 szám.

:

■-> ».*

SOMOL!K LÓRIN’CZ, főpénztáros és gazda.

r
Iá

Vj ___Z j

180.000
korona nyerhető

április hó 1-én 

Egy drb. Tisza- 
sorsjegyre

Eredeti sorsjegyeket

kedvező havi
részletfizetésre is árusítunk

Azonnali játékjog

Temesvári Bank és keres­
kedelmi Részvénytársaság

Váltó-üzlete.
Belváros, Jenő herczegter 5 

Telefon 319.

li

3C



P ' '' ' w * w *» n non Alkalmi uzsonnák Ízletesen rendezve
,f Fel erőn Uf)l. Temesvár-Bel város Telefon 964. V _*
w J =

Mindennemű *> SI Ip szén, koksz és brickett
y a legjobb minőségben kapható. jJ - I
* ^

Schaar es \ drnav-nál. \\
L) r~,

RUSeHIL REZSŐ
csemege- bor és fűszer keres kedés 

TEMESVÁR-BEL VÁROS Te'c:onszám lo 5 

Színházi bonbonok és chocoládék.

i) o o Bel- es külföldi borok, pezsgők o o o

M ndennemii fegyverek és vadá­
ul. szati czikkeket legjobb minőség­

ben. olcsó ár mellett csakis
Őszi és téli újdonságok!

a leg)óbb és legolcsóbb női divot áruház ~ i í 7 i t c* n n c t *t
r ecvnrc r/cv'vr-r> $ LAZ > ' S D L SANC St A DE S ,:s Ei SC HER j

7 eme svár- Gyárváros, Kossuth-tér.
Dü
DD

pusk ;i művesnél

Temesvár, Zápolya-utcza 5.
szám alatt kaphatók.

J íviiásek szaks/eriien végeztetnek

' v

"Alheim Füíöp,Temesvár
rer;: divat áruház „Az angol szabóhoz'1

!<x Gyárváros, Kossuih tér Belv, 5zt -Gycrgy-tér
I icgyt| te.cicn 78o. ..... ■_

kulim os tál) mii koníektío

Tavaszi szezonra megérkeztek!
Angol Raglánok es felöltök t

Nagy választék
Diuatos férfi-, fiú- és gyermek-öltönyök, 

papi feiöiiök és körgallérok. 
uyermek-Lostümok legfinomabb kivitelben
Pontos kiszolgálás! Szabói arak!

--------1

I HUNGÁRIA (Bandi) | g
ill

Legnagyobb délmag) arorsz. 
háziipari mellfüző külön 

legességi műterme

LAMPEL REGÍN
Temesvár - Belváros, 

Zápolya-utcza I.
Ajánlom a műteremben 
mérték szerint háziipan- 
lag készült fűzőimet a 
legdivatosabb szabásban 

és kiállításban.
Javn isok. tisztítások és 
átalakítások eszközöltet­

nek

Elsőrendű szálló
Télikert

Kávéház. [Ijj
fon 628 ZEEI eleton 62

W E i 3 S LAJOS
Kőszén- és Kokszraktára. Gyárváros, Fő-utcza 65.
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Porosz koszén 100 kgr.-ként 
Kor. 4'8U X Koksz Hl!) kgr.-onként 

Kor. 4'—
Díjmentesen házhoz szállittatik.
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VÁSZON- ÉS FEHÉRNEMŰ-KERESKEDÉS

^ Temesvár-Belváros, Hunyadi-utcza 5. szám.
Megyei telefon 567. szám.

Különlegesegek színházi 
füll es selyemsálban 

Szolid ár. Előzékeny kiszolgálás.

Líchtfüsz József
Syidier-fer

úri és női diuai áruház Telefon 342.

Egyes szám ára:
A nézőtérén.................20 fillér
Az urczán..................... 10 fillér

ti uraknak és gyermekek- 
8 nek

I

'1 óriási nagy választék

y tiszta gyapjú szőve- n 
I tekből és csak első- ^ 

rendű munka.
Szigorúan szabott árak

Kincs Artur —
a Temesvár-Gyárváros a

(városi uj bérpalota).
Városi és megyei telefon 1053.

Szerkesztőség
és

Kiadóhivatal:
Temesvár-Bflv.
Zápolva-u. 5.

Telefonszám P75.

Q5JCDED

Kiadó:
CSENDES L1PÓT

mrom

Előfizetési ar:
Egv hóra K 1.50 
Hél évadra K 5.— 
Egész évad K 10.-

Házhoz hordva.

HALLER IRMA

-f. «v

Telefon 593 szám. o
A

Délmagyarországi 
Jelzálog Hitelbank 
Részvénytársaság
Temesvár-Gyárváros

földbirtokra, lak és bérházakra 
törlesztéses jelzalog-kölcsönöket

előnyős feltételek mellett
engedélyez és már fenálló 
magas kamatozású terheket 
konvertál (szükség esetén 
másodhelyre váltó kölcsönt 
is nyújt)

Leszámítol kereskedelmi váltókat, utal­
ványokat és kisorsolt értékpapírokat.

Előleget nyújt állampapírok, zálogle­
velek, sorsjegyek és részvényekre 
mérsékelt kamatlább mellett.

Elfogad takarékbetéteket előnyös ka­
matoztatásra, felmondás nélküli (á 
vista) vagy felmondáshoz kötött 
visszafizetési kötelezettseggel. A tőke­
kamatadót mindkét esetben az inté­
zet viseli.

Ajánlja tőkebefektetésre a Brassói 
Általános Takarékpénztár négy és féi 
százalékos kamatozású zálogleveleit

Felelős szerkesztő: OSZTIE ANDOR. 
Főmunkatárs: TÁBORI EMIL.

Városi telefon 567. szám.
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ÚRHÖLGYEK FIGYELMÉBE!

A mii S7PIKPir sokáiy megőrizhető, ha kellő ápolásban 
1 ,,Vi rés/1süi A >7.éps,v uevus mka. a ha.á-

közmunkái '/.erek mcgvái- gatasa. Az áhal.m lórijaom;.j 
no/wt creme, púder e ■ >/pp.ni évek ó:a az intelligens hö'g»- 
közöns .kedvenc/ p pt re czikke. Jóságukat er- mecbizhaió- 

sáyukat s/ámiaian e.ismerő levél.lí Mzomitom 
Ajánlom:

Jahner Crémet (zsirtalan) 
szappanomat 
púderemet

Kapható: JAHNER REZSŐ gyógyszertárában
Tem es vár-Gyén áros, Fő-utcza 21.

I Íveljünk a 'éájegyre! Figyeljünk a tédjegyre !

,-Ja.j Lm£j l_«£j üŰlj EäuJ Ldej LbSJ GäTi

Régi dolgok regi
Irta: Krecsányí

színészetről
Ignácz.

' m

KRAUSZ ÁRMIN
BUTOfxRAKTÁR ÉS DÍSZÍTŐ

TEMESVÁR
ZÁPOLYA- UTCZA

TELEFON 266.

m
l55] P,F1 y*rj ngpn na;

D

l Petroszai Erdővállalat Ü
SCHWARZ TESTVÉREK ÉS TÁRSAI S,

8 1 emesvár-Gy árváros, Klapkasor 8 (Blausz szgyár) jj 
^ Ajánljuk kitűnő minőségű hegyi tűzifánkat ^

ff Villamos erőre berendezett aprltö-váilalat s
* rX"" és tas-en. Kokszeladás. Fűrészelt bükk és 0 
íj, t )lgyepü!e:fa Az anyag házhoz szállítását jutányo- 5tii S3n elvallal-|uk- Telefon 536 J\

1---LÍVJ
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Modern fogtechnikai laboratórium
Készítek mindennemű fogtech­
nikai munkákat. Müíogakat és 
fogsort arany és kautsukból. — 

Különlegeségek foghidakban. 
egesz felső és alsó fogsorokban 
egy darabban, öntött arany ki­

vitelben.
MEHR ÁRMIN

fogtechnikus.
Temesvár-Jőzsefv., Küttel-te'r.

Gyakran mosolyra késztet, mikor egyik-másik 
tekintélyes fővárosi hírlap hasábjain a vidéki színészet 
múltjából vagy életéből merített élményeket és esemé­
nyeket mint megtörtént tényeket olvasom. Mert ha 
cg> - egy leírásban van is némi valószínűség, látszik 
hogy írója mástól hallott valamit s ezt használja fel 
lehat hallott ugyan harangozni, de nem tudja, hogy 
tulajdonképen hol, mikor és mit harangoztak. Ezeknek 
a czikkeknek legtöbbje tehát inkább viccznek vagy me-
senek veendő s azok a szerző képzeletéből és Őanta- 
zznábo! pattantak ki s lettek az olvasó közönség elé 
feltálalva. “

Szükségesnek tartottam ezt futólag fölemlíteni. 
Mert ha majd egyszer eszébe jutna valakinek, hogy 
..A Magyar Színészét Története“ terjedelmes munkát 
megírja, nem fog helyesen cselekedni, ha könyvébe 
yeletienul megbízhatatlan, fölületes adatokat is 'mint 

I nisztorikumot találna becsusztatni. A mi színészetünk 
eleg \ áitozatos, küzdelmekben bőségesen gazdag anvag- 
ga h-ii art a, hogy kul tu törekvésünket jellemző nagy­
becsű müvét majdan a való tényekből állíthassa össze.

-'légi szinészvilágból akarok eg\' való történetet 
e beszelni. Az alábbihoz hasonló dolgok különben 
akkor majd minden színigazgatóval és társulatával 
n tp:renden voltak. Főkép nálam, aki akkor még kezdő 
igazgató voltam. Parasztszekéren, sőt egy Ízben gya­
log mentem színtársulatom részére helyet kicsinálni, 
\ag\ is várost keresni. És ilyen állapotokban mit csi­
náltunk.^ Meg nagyobb lelkesedéssel, fokozatosabb fa­
natizmussal ragaszkodtunk pályánkhoz. Pedig a közön­
ség nagy része akkor még nélkülözéssel, szenvedéssel, 
sót .számtalan Ízben lenézéssel és megvetéssel jutal­
mazta törekvésünket.

Színigazgatói vándorlásaim között !876 év má- I 
jus havában tehát harminczhat év előtt a kun nemzet- I 
seg Mekkájában. Jászberényben, Bató Náczi kertjében :

így neveztek az öreg urat, bár akkor már tuf volt 
a hatvan esztendőn - egy fából összerótt színkörben 
lí integettem színtársulatommal a magyar kultúra mag- 
yau,.AI'apotunk azonban egyáltalán"nem volt inoy- 
lendo. Mert hiaba hmtegettük mi a magvakat, azok 
mzom legtolebb csak vaczkort teremtettek, amitől vá- I
u°mpal°|U T,ehát ten-őd!ünk' szegénykedtünk, mint |! 
a mesebeli templom egere.

Pedig ugyancsak dolgoztunk, hogy Jászberény I 
íntelligencziajat előadásainkra beszoktassuk. ‘ Müsorun- I
előadtarmma?’m?PpeULh néPsz'nmüvek váltakoztak. Sőt ! 
rán .k ”Lh 3 R?ukí“ °Perát is- No, ennek az ope-
Többek krSÍr?23 a ava .nem volt mit dicsekednem.
! ohbtk kozott nem volt tenoristám. Noureddint a
tenorszerepet, tehát Váczy Vilmával, a szalon és búr
leszkszerepek krealójával kellett énekeltetnem A czim-
szerepet Szentesy Vilma játszotta, aki operett?™
népszínmű primadonna volt egy személyben Eevéb-
za1t!lhh°ggal- koveíe,hettem' hogy szakmáját a legfoko- 
zattabb muigényekét kielégítően töltse be mert hisz
horrib?hasnÁ0afmtvvaV' ''d’? élvezett- Abban az időben
egvko nfav K-Pau ménak' a nemzeti színház
eg>kori nagy művésznőjének parádés szerepét, Székely

I
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MEINL GYULA

Kávé, tea, kakaó 

és csokoládé raktára

Temesvár-Belv., Szt.-György-tér.

Dr. Áldor fogorvos házában.

Tedeschi János fiai
Díszes e's tartós

fém-koszoruk
porczellán virágokkal.

Sír-keresztek.

Eredeti Riessner-féle

folvtonégő kályhák
temesvári főraktára.

Káiyhaellenzők, szénkosarak, 
lombfürész- fa és kellékek

John-íéle mosógépek
e's kémény-toldatok.

Konyhaedények

Berndorfi ezüstáruk 
és evő-eszközök

Alumínium edények.

Tedeschi János fiai
hi Temesvár-Gyárváros,

fő-ut.

Emma, később Halma • Imre színigazgató neje énekelte. 
O operettekoloratur énekesnő s ha egy-egy darabban 
ilyen szerep nem jutott neki. szoprán kardalosnő volt 
havi negyven forintért. Az öreg Baskír, Lalla Roukh 
nevelője, Breznay Géza volt. Az elősoroltak közül 
Váczy Vilma már rég eljátszotta Madách Imre „Ember 
tragédiája“ remekművéből a sírjába lépő komédiás 
szerepét:

„Én a komédiát lejátsztam.
Mulattattam, de nem mulattam."

Szentesy Vilma Szent-Endrén, Hal may né pedig 
Puszta-Szent-Lőrinczen élvezi nyugdija sovány kenye­
rét. Az ellenzéki Breznay, aki hajdanában még Kaffka 
László egyesületi elnöknek és a központi igazgatóta­
nácsnak is sok szózáport szerzett és galibát okozott, 
ma a szinészpalota gondnoka és felügyelője. Most is 
minden tanácsülésen megjelenik a szivarja végét ide­
gesen szopogatva és rágicsálva mint Cerberus húzódik 
meg a terem egyik szögletében, s ha egyik vagy má­
sik tanácsos valami miskulancziát vagy suskust akarna 
elkövetni, tekintetének haragvó villámával és nyelvének 
lángpallosáva! úgy kiűzné onnan, mintha az illető soha 
ott sem lett volna.

Évadunknak különösen nagy anyagi kárt oko­
zott az akkori nedves időjárás. Folyton esett, ami a 
közönséget a várostól különben is távol eső színkör 
látogatásától még inkább visszatartotta.

Az előadások két órakor kezdődtek. Akkor tör­
tént. hogy „Lalla Roukh“ előadásának megtarthatása 
veszélyben forgott. Ugyanis Szentesy Vilma, a darab 
czimszereplője, késett. Félhét, háromnegyed hét, a 
primadonna még mindig nem jelentkezett. Aggódni 
kezdtünk. Azt hittük, hogy a társulat gyöngyét, sze­
münk fényét, mint a bibliai illés prófétát, valami kun­
sági dón Juán rabolta el, nem ugyan a menyországba, 
de legalább is \ alami kunsági földi paradicsomba.

Az előadástól már csak perczek választottak el. 
Tanakodtunk, ki menjen a primadonna lakására, hogy 
él\e, vagy halva előkeritse és elhozza.

A tavaszi eső ömlött, mintha dézsából öntötték 
volna. Sár és habarcs térdig ért. Olyan dő volt, mi­
kor mint mondani szokás az alföldi ember ku­
tyáját az ölébe veszi, úgy áll ki kapuja elé s onnan 
ugattatja és barátkoztatja azt túloldali kutyapajtásával.

Ki vállalkozott volna ilyen időben, hogy a városba 
gyalogoljon? Erre még egy Operette-primadonnáért 
sem volt senki kapható.

Hét órakor végre megérkezett a primadonna.
Mint a buddhista bálványimádók arany bálvá­

nyukat, úgy rajongtuk körül az átázott primadonnát.
Hol volt? .. . Mit csinált? . . . Mi történt ? .. . 

Miért késett? . . . Mikor kezdhetjük az előadást“ 
ostromolták össze-vissza.

Hol voltam? Köszönjék meg, hogy itt vagyok.
Ha házi gazdám nem volna olyan áldott szivü s 

annak nem volna négy (ikre, üthetnék most bottal a 
nyomomat.

Ezzel jelmezeit, ezókmókjait kezdte a vele hozott 
kosárból kiszedegetni.

Mi köze az ökröknek a mi „Lalla Roukh“ 
operánkhoz?

EL
Törley pezsgő“ verry bruts-t rendelnek orvosok ezukorbetegeknek.
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Mi? Hát az. hogy nem voltam képes a fene­
ketlen sárban kijönni. Házi gazdám látta a bajomat 
megesett a szive, befogatta négy ökrét a léírás sze­
kérbe s ug\ szállíttatott ide.

Előadás után a négyes ökör fogat ismét a szin- 
koi eaítt íillt. Ez szállította haza a primadonnát.

Nagy ne li ezen átkinlödtuk a pár hetet s Szentesre 
Készít! mnk. Jászberényi évadunkat megkoronázta mé< 
az. hogy utolsó eijelen lefagyott minden veteménv. Ez 
a.ztan már nemcsak a jászberényieket, hanem az egész 
országot érzékenyen sújtotta.

(Föl' tatjuk.)

&

m Különlegességi
bőráruház! ' .
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nyári sport NYÁRI SPORT
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xere;:es korcsolya, minden kivitelben.

rAH KÁROLY, Temesváf-IUivaros.
Sportczikkek raktára.

• . . Mikor az esti szedő rózsa illatavai 
Szétterül a fehér leány szobám 
Derengő fény esik a selyem takaróra, 
tthego-keblü szép leányka néz alóla,
Kezcben van a (Juy ele Maupassant.

Kőzsasz;n keblén, mit Alkmene formált.
I áoyó ttizeknek halvány pírja lobban.
Kellemes borzon pás érzik át valóján, 
lottó ts_ kízabén (jav de Maupassant 
S mohó élvezettel figyel egyre jobban!

-I kosza szellő messzi ha ranz: szavát 
/la,nan hozta jele keresztül a!Irkán 
S belopódzott már a hajnal Idd .;m,_
Repen a sms a ház fiatalja, vénlr
í}- izében o<; van még ,. Qny de Maupassant.

■ ■ Se vern takarója Ugyan ho zó slmu.t. 
o látszott testének gvönrörii vonalán 
tqy Jorró vág r, m ly hsjnara dr: nnv.
-j ' • • a tár csűr: csodaszép álma: eit-k . 
ts rá mosolygott Guy de Maupassant

/:. .1

Néha a legszerencsésebb emberek a legboldogta­
lanabbak.

bemmi sem egyesit mm két annyira különböző 
embertársainkkal, mint valami közös, nagy fájdalom I

Legboldogtalanabb, aki már sem hinni, sem sze- 
setm. sem remélni, sem imádkozni nem tud. Mert 
azon mar sem az ég, sem a föld nem sem'thel.

„Törley pezsgő“ egyenrangú elsőrendű franczia pezsgővel.



Joggal bizalmatlan a nagy közönség Ma­
gyarországon a különböző, újabb keletű pezsgő 
gyártmányok iránt, mert azok többnyire nem 
pezsgők, hanem szénsavval telített pezsgőző 
borfélek, kppen ezért kötelességének tartja a vi­
lághírű Törley József és Trsa pezsgőgyára 
Budafokon, a közönség figyelmét elismert pezs­
gőire felhívni. Eredeti f ran ez la minták szerint 
évek hosszú során át fekszik raktáron a Törley 
pezsgő, hogy igv valóságos franczia mód szerint 
forgalomba kerüljön. Ez azonban csak akkor le­
hetséges, ha a pinezék berendezése ezt megengedi. 
A Törley ezég ezzel méltán dicsekedhetik; hiszen 
villamossággal berendezett üzeme öt millió üveget 
képes elraktározni franczia pezsgő pinezék mintája 
szerint. Fel ülni ulhatlan gyártmánya méltó jutalom­
ban is részesült, mert a harm Inez év előtt alapí­

tott Törley pezsgő gyár

ájf j-fjAw
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ü
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TtiRLEr JÓZS.esT^

^rv/zz-//^7' 
I Budipesi I

immár a monarkia leg­
első nedűjét produ- 
dukálja. Különösen 
kedveltek a gyár kö­
vetkező készítményei: 

a Törley grand vin 
seservé, valamint a 

száraz márka Vin brut 
és extra dry, melyek 
úgy az angol valamint 
az amerikai Íznek leg­
jobban megfelelnek. 
Különlegessége to­

vábbá a ezukormentes 
Diabetin, amely orvo­
soktól diabetikus ezu- 
korbetegeknek rendel­
tetik. Törley pezsgő 
az ország nemzeti itala 
s éppen ezért e pezsgő 
barátai és kedvelői fel­

kéretnek odahatni, 
hogy hason hangzású, 
harmadrangú gyárt­

mányok ne kerüljenek 
a vendéglők és kávé­

házak asztalára.

íffii

.Törley pezsgő“ mind az öt világrészen található.

Márkus József

- Satanello halála.
(Fővárosi levél.)

A verőfényes Riviéráról érkezett a komor, sötét 
hir, hogy Márkus József a „Magyar Színpad“ kiváló 
szerkesztője meghalt. Hazahozzák holttestét. Koporsó 
iát a Cote d Azur virágai borítják és idehaza is virágok 
várják . . . Meg egy díszsírhely a kerepesi-uti temetőben.

Bánatosan gondolok azokra a régi szép időkre, 
amikor még együtt jártuk a kulisszák világát, együtt 
örültünk kedvenczeink sikerének és iparkodtunk meg­
alapozni a fejlődé) tehetségek hírnevét.

Satanello ezt az álnevet jegyezte szellemes 
csevegései alá addig járt a színfalak tájékára, mig 
ő maga is a színpadra került ... a darabjaival.

Az első operettje „Rika“ volt. 1895-ben volt a 
bemutatója Küry Klárával a czigányleány szerepében 
Klárikának ez emlékezetes alakítása: a szil aj vérű Rikát 
fekete parókával kellett játszania. A közönség már 
azért is tódult a premierere, hogy a világosszőke hajú 
és rózsás arczu művésznő bozontos fekete hajjal és 
napbarnított arczczal lássa.

De még egy másik pikantériája is volt ennek a 
poetikus alaknak. A szerző határozott kívánságára me­
zítláb kellett a színpadra lépnie. Küry Klára sokáig 

1 ellenkezett, de Márkus József olyan rábeszélő volt 
hogy végre engedett. Tánczoit is mezítláb . . . jóval 
Duncan Isadora előtt!

Később elhidegültek egymástól és volt idő, ami­
kor Márkus kíméletlenül kritizálta „Rika“-iát a lapjá­
ban. De utóbb kibékültek és most a gyászhir hallatára, 
meghatotta!! mondja Klárika:

— Egy örök emlékein maradt utána!
Ez az emlék egy gyémántokkal kirakott arany- 

medaillon, melyet a „Magyar Színpad“ tűzött ki pálya- 
díj gyanánt a „legszebb színésznő" számára. A lap 
olvasói sok ezer szavazattöbbséggel Küry Klárának 
ítélték oda.

A „Kuktakisasszony“ volt Márkus József máso­
dik operettje. Az 1897, november 27-iki bemutató es­
téjén a Népszínház nézőtere olyan volt. mint egy ele­
gáns zs űrt erem. A főváros előkelő’ társasága töltötte 
meg szinültig. Estélyi toilettebe öltözött hölgyek, trük­
kös urfiak jöttek el, hogy Nádav Ilonkának Nádav 
Peren ez szép leányának tapsoljanak a debutje al­
kalmával.

Nádav Ilonka a mamája kellemesen Csengéi hang­
ját örökölte. Bájos volt a kezdő feiszegségevel. lámpa­
lázával. Hogyne lett volna nagy a sikere.

Az újdonságnak hire átrepült a Lajtán. Becsbe. 
Könnyű volt neki, mikor Pál may Ilka vette a szár­
nyára és játszotta el a féiszerepet. De a dolog meg se j
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mást1
-'‘ven volt a mi kedves Satanellónk. Most

»I örley pezsgő

ment minden nehézség nélkül. Akkoriban a magyar 
darabokat meg nem tekintették „kiviteli czikk--nek.be 
1dt az ..aranyos llus" kimondta, hogy:

hntvveder die „Küchencomtesse“, oder ich 
■piele überhaupt nicht.

hs a bécsiek engedtek. (Tanulhatnának tőle a 
minisztereink.)

Márkus József haláláig rajongó hive volt Pálmav 
anak. Ebben is teljesen egyetértettünk. Annyira, hogy 

alalkozasamkkor a nevét nem is említettük és mégis 
tudtuk, kiről-miről van szó.

Mi újság? — kérdezte az egyik
Londonhol ,n felelte a másik fémes 

ikerrel lepett tel.
, )Z. fAfT!’k0r Pá,[nay iika édesatyját temettük, Márkus 
J°zsef 0,>'an S21vb<5i fakadó, szép beszedet mondott a 
koporso felett, hogy mindnyájan sirtunk.

, ,m .. ’lmt ko,,c-a is a 'jobbak közül való volt (el- 
iemzo erre nezve a következő eset:
melletti MhT' tydÖSÍtÓi minőségükben, egymás 

lLH U,t •Vldrkus Jo»et és Tímár Szaniszló Két el-
Lt mette™ ^ Márkust mindig a hangú-
Tímár e lLh" ' ^ g>Urható volt- mint a viasz,
hmar ellenben senki, még önmaga által se befolvá-

LlIlThoz "id',nS* “tiin MS>' husim ül az lm-

uh- egv i6

Markus a szomszédságot arra szerette volna föl S 
a«,;,1'", hogy Tímárt a kedvenczei javára hin olt
í* "CharmeUr" eszköz="- Kedves volt, elózél
tí i ó„,Ze em-e"6' rábeszélft Hasztalan. Tímár nem 
tanítót a meggyőződésétől és kegyetlenül levágta a 
beajánlott szmmitirót. a pro,egál, primadonnát,

Márkus végre is éktelen dühbe gurult és éles

klkc" rnyos «*«• wzetekbdl magla TI '""''"TT' * Tin* 32 », " Lmm L> provokálta a barátját.
L ' k,Ut :d se-édei javában tárgvaltak, hogy a nár
Skor'i SoT“bb 'eM,elck állapítsák meg,
-rntknr az -Otthon -ban szembe kerül egymással MáP-
,, ,L> T" ' kz =Pen sarkon akart fordulni amikor 
Markes kanna a karjai,, keblére „lelte és LrZnJ,

már! FelnÍ'dli'T Ne holo"d"zz

mondtamdr * ™" "alva. de tűnődve

•l(á. jő! de mit szólnak a segédek?
Az ördög vigye a segédeket! Falják föl egy.

örök harmónia honában semmiféle disszonáncziák sL
dír költ hmik0rtldke,a kek azUrban' a esillagn,iriá- 
dók közt lebeg s kitárulnák előtte a menyország kapui,
hizon\o^an ez az első gondolata:

Miben hatásos színpadi dekoráczió lenne ezt

Reggel felé
Reggé' jelé. midőn a sdrov 
Homályos zug-utcákon haza baáa<>ok- 
i a la mi ne ma, névtelen fajdalom " ' ’ 
szivemben fe sajog.
Át-átnézek a szomszéd háznak 
f-eher fuggomös, sötét ablakába,
nej ahol az a barna kis lánv lakik 
Ou mar csönd van, orr elüli a lárma.

Csak egyedül én kóborlók,
\ nk,°dÖS' lbo,:onRos, hűvös, gyilkos eiben 
\ alarm elzulött régi szerelem 1 '
tfis lovagja képen.
Csak egyedül engem rabigáz 
Gúnyol, vádol, átkoz: a "hazug élet
AznkSnU tUí°m' h°ky mit Mehetnek 

■ i^ok űz. (jek, a gyilkos éjek

HERCZEG ISTI 'ÁV.
Sfc-'-

BEJczv evöR6y

Ildit, frissít, gyógyít.


